3-in‘1 Humidifier with Wireless Charger InnovaGoods® - Home Living

InnovaGoods®

User's Manual

ENGLISH

TECHNICAL SPECIFICATIONS

e Input:DC5V/2 A

¢ Output: 9 W

* Capacity: 230 ml

¢ Spray: 35-45 ml/h

* USB cable

¢ Compatible with i0S and Android
¢ 180° orientation

¢ 5 cotton cylinders

INSTRUCTIONS

* Before using for the first time, immerse
the cotton cylinder in water and insert it
into the humidifier.

Move the body of the 3-in-1 Humidifier
with Wireless Charger InnovaGoods® and
rotate the water tank to open it. Fill the
tank with water without exceeding the
indicated limit. Some drops of essential
oils can be added to give a scent.

Place the tank and rotate until it closes.
Connect the device to the mains
electricity using the USB cable.

Press the power button to start/stop the
humidification. The 3-in-1 Humidifier
with Wireless Charger InnovaGoods® will
stop automatically after 4 h of use.

Place your smartphone on the base and
wait 5 s for it to be detected.

The blue LED indicates that the
smartphone is charging. If it flashes red, it
indicates that it is not being detected.

WARNINGS

If the base does not detect your smartphone,
move it around on the base, remove your
smartphone’s cover and check the
smartphone is suitable for this type of
charging. Mineral water is recommended for
use. Do not touch the atomiser, it may cause
burns. Make sure that the voltage of the
power source corresponds to that of the
appliance. Unplug the appliance whenever
you are not using it. Do not pull on the cable
and ensure it does not tangle. Keep the cable
away from hot and sharp surfaces. Before
cleaning, make sure that appliance is
disconnected from the power supply and has
cooled completely. Clean with a damp cloth.
Do not use abrasive products for cleaning. Do
not immerse the appliance or cable in liquid.
Do not handle it with wet hands Do not use

near water or damp areas. Suitable for
domestic use only. Use the device for its
intended purpose only. Store the device in a
dry, dust-free place. Do not leave the
appliance unsupervised when it is turned on.
This appliance is not a toy. Keep out of reach
of children. Do not modify the appliance or
any of its components. If the appliance, the
cable or the pieces looked damaged or do not
work correctly, do not use them or attempt to
repair them,; they should only be repaired by a
qualified technician. This device is not
intended for use by children or persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, unless they are supervised by an
adult responsible for their safety. This device
is not household waste. Please follow the
environmental regulations in place for its
recycling Discard the product in accordance
with the European Directive 2002/96/EC.
Enquire about your local recycling legislation
for electrical and electronic products and
follow these steps. Do not dispose of this
product with household waste. Following
these instructions will help prevent harmful
consequences to personal and environmental
safety.

FRANCAIS

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

¢ Alimentation : 5 V courant continu/ 2 A
e Sortie: 9 W

¢ Capacité : 230 ml

* Vaporisation : 35 a 45 ml/h

e Cable USB

e Compatible avec iOS et Android

¢ Orientation a 180°

¢ 5 cylindres en coton

INSTRUCTIONS

e Avant la premieére utilisation, plongez le
cylindre en coton dans de l'eau et insérez-
le dans I'humidificateur.

Déplacez le corps de 1'3-in-1 Humidifier
with Wireless Charger InnovaGoods® et
faites tourner le réservoir d’eau pour
l'ouvrir. Remplissez le réservoir d'eau
sans dépasser la limite indiquée. Quelques
gouttes d'huiles essentielles peuvent étre
ajoutées pour diffuser un parfum.

Mettez le réservoir en place et tournez
jusqu'a ce qu'il se ferme.

Branchez l'appareil a I'aide du cable USB.
Appuyez sur le bouton d'alimentation
pour démarrer/arréter 'humidification. Le
3-in-1 Humidifier with Wireless Charger
InnovaGoods® s'arrétera
automatiquement apres 4 heures
d'utilisation.

Placez votre smartphone sur la base et
attendez 5 s qu'il soit détecté.

Le voyant LED bleu indique que le
smartphone est en charge. S'il clignote en
rouge, cela indique qu'il n'est pas détecté.

AVERTISSEMENTS

Sila base ne détecte pas votre smartphone,
tournez-le sur la base, retirez 1'étui de votre
smartphone et vérifiez que le smartphone est
adapté a ce type de chargement. Il est
recommandé d'utiliser de I'eau minérale. Ne
touchez pas le pulvérisateur, vous pourriez
vous briler. Assurez-vous que la tension de la
source d’'alimentation correspond a celle de
I'appareil. Débranchez l'appareil lorsque vous
ne l'utilisez pas Ne tirez pas sur le cable
d'alimentation et assurez-vous qu'il ne

s'emmeéle pas. Eloignez le cable
d'alimentation de possibles sources de
chaleur ou de surfaces coupantes. Avant le
nettoyage, assurez-vous que l'appareil est
débranché de la prise électrique et a
complétement refroidi. Nettoyez-le a l'aide
d'un chiffon propre légérement humidifié.
N'utilisez pas de produits abrasifs Ne pas
plonger l'appareil ou le cordon dans des
liquides. Ne le touchez pas non plus avec les
mains mouillées. Ne l'utilisez pas pres de
l'eau ou dans des zones humides. Cet appareil
est uniquement destiné a un usage
domestique. Utilisez 1'appareil uniquement
pour 'usage prévu. Stockez l'appareil dans un
endroit sec et exempt de poussiére. Ne pas
laisser l'appareil sans surveillance lorsqu'il
est allumé. Cet appareil n'est pas un jouet.
Maintenez-le hors de portée des enfants. Ne
pas modifier I'appareil ou l'un de ses
composants. N'utilisez pas l'appareil si celui-
ci présente des piéces endommagées ou ne
fonctionne pas correctement. N'essayez pas
non plus de les réparer vous-méme.
Contactez un technicien qualifié. Cet appareil
ne convient pas aux enfants ou personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles et
mentales réduites, a moins que ceux-ci soient
surveillés par un adulte responsable de leur
sécurité. Ce produit n'est pas un déchet
domestique. Veuillez le recycler en suivant la
réglementation locale en vigueur. Veuillez
jeter ce produit conformément a la directive
européenne 2002/96/CE. Renseignez-vous sur
la législation locale en matiére de recyclage
des produits électriques et électroniques. Ne
pas jeter ce produit avec les ordures
meénageéres. Le respect de ces indications
permet d'éviter des conséquences négatives
pour la santé humaine et l'environnement.

ESPANOL

ESPECIFICACIONES TECNICAS

e Input: DC5V/2A

e Output: 9 W

¢ Capacidad: 230 ml

¢ Pulverizacion: 35-45 ml/h

¢ Cable USB

¢ Compatible con iOS y Android
¢ Orientacién 180°

* 5 cilindros de algodon

INSTRUCCIONES

¢ Antes del primer uso, sumerja en agua el
cilindro de algodén e insértelo en el
humidificador.

Mueva el cuerpo de 3-in-1 Humidifier with
Wireless Charger InnovaGoods® y gire el
depdsito de agua para abrirlo. Llene el
deposito de agua sin sobrepasar el limite
indicado. Puede afiadir unas gotas de
aceites de esencias para aromatizar.
Coloque el depésito y gire hasta cerrarlo.
Conecte el dispositivo a la corriente
eléctrica mediante el cable USB.

Pulse el boton de encendido para
comenzar/detener la humidificacién.
3-in-1 Humidifier with Wireless Charger
InnovaGoods®se detendra
automaticamente tras 4 h de uso.
Coloque su smartphone sobre la base y
espere 5 s para ser detectado.

E1 LED azul indica que el smartphone se
esta cargando. Si parpadea en rojo, indica
que no esta siendo detectado.

ADVERTENCIAS

Sila base no detecta su smartphone, muévalo
sobre la base, retire la funda del smartphone y
compruebe que su smartphone es apto para
este tipo de carga. Se recomienda utilizar
agua mineral. No toque el atomizador, podria
quemarse. Asegurese de que la tension de la
fuente de alimentacion se corresponde con la
del aparato. Desenchufe el aparato siempre
que no lo esté utilizando. No tire del cable y
asegurese de que no se enrolla. Mantenga el
cable apartado de superficies calientes o
cortantes. Antes de limpiarlo, compruebe que
el aparato esta desconectado de la corriente
eléctrica y se ha enfriado completamente.
Limpielo con un trapo ligeramente
humedecido. No utilice productos ni
materiales abrasivos para su limpieza. No
sumerja el aparato ni el cable en liquidos. No
lo manipule con las manos mojadas. No lo
utilice cerca de ninguna fuente de agua o en
lugares humedos. Unicamente apto para uso
domeéstico. Utilice el aparato unicamente
para las funciones que se ha disefiado.
Guarde el dispositivo en un lugar seco y libre
de polvo. No deje el aparato sin supervisién
mientras esté encendido. Este aparato no es
un juguete. Manténgalo fuera del alcance de
los niflos. No modifique el aparato ni ninguno
de sus componentes. Si el aparato, las piezas
o el cable parecieran defectuosos o no
funcionaran correctamente, no los utilice ni
intente reparar. Solo un técnico cualificado
debe hacerlo. Este dispositivo no esta
disefiado para que lo manejen nifios o
personas con capacidades fisicas o psiquicas
limitadas, salvo que cuenten con la
supervision de un adulto responsable de su
seguridad. Este producto no es un residuo
domeéstico, siga las normativas
medioambientales vigentes para su reciclaje.
Deseche este articulo conforme a la directiva
europea 2002/96/EC. Inférmese sobre la
legislacién local de reciclaje de productos
eléctricos y electronicos y sigala. No deseche
este producto con la basura doméstica. Sequir
estas indicaciones contribuye a evitar
consecuencias negativas para la salud
humana y el medio ambiente.

DEUTSCH

TECHNISCHE DATEN

¢ Eingangsstrom:DC5V /2 A

* Leistung: 9 W

¢ Fassungsvermogen: 230 ml

¢ Zerstaubung: 35-45 ml/h

¢ USB-Kabel

¢ Kompatibel mit iOS und Android
¢ Ausrichtung: 180°

¢ 5 Baumwollzylinder

ANLEITUNG

¢ Tauchen Sie den Baumwollzylinder vor
dem ersten Gebrauch in Wasser ein und
fithren Sie ihn in den Luftbefeuchter ein.

* Bewegen Sie das Gehduse des 3-in-1

Humidifier with Wireless Charger

InnovaGoods® und drehen Sie den

Wasserbehilter, um das Gerat zu 6ffnen.

Fiillen Sie den Wasserbehalter bis zur

angegebenen Grenze. Sie kdnnen ein paar

therische Oltropfchen zur

Aromatisierung beifiigen.

Setzen Sie den Wasserbehalter wieder an

und drehen Sie ihn, bis sich das Gerat

schlief3t.

¢ Verbinden Sie das Gerat mit Hilfe des USB-
Kabels mit einer Stromquelle.

¢ Driicken Sie den Ein-/Ausschaltknopf, um
die Luftbefeuchtung zu starten/stoppen.

Der 3-in-1 Humidifier with Wireless
Charger InnovaGoods® schaltet sich nach
4 Stunden Gebrauch automatisch ab.

¢ Legen Sie IThr Smartphone auf die Basis
und warten Sie 5 Sek., bis es erkannt wird.

¢ Die blaue LED zeigt an, dass das
Smartphone aufgeladen wird. Wenn sie
rot blinkt, wurde das Gerat nicht erkannt.

WARNHINWEISE

Wenn die Basis Ihr Smartphone nicht
erkennt, sollten Sie es leicht verschieben, die
Smartphone-Hiille entfernen und priifen, ob
Thr Smartphone fiir diese Art von Ladung
geeignet ist. Es wird empfohlen,
Mineralwasser zu verwenden. Beriihren Sie
nicht den Zerstauber, da Sie sich verbrennen
konnten. Kabel nicht in die Ndhe von
Warmequellen bringen. Halten Sie das Kabel
von heiflen Oberflachen oder Schnittflaichen
fern. Vor dem Reinigen sicherstellen, dass
Smart Pressure Cooker vom Strom getrennt
und vollstandig abgekiihlt ist. Tuch reinigen.
Keine kratzenden Substanzen verwenden.
Weder das Gerat noch das Kabel in
Fliissigkeiten eintauchen. Nicht mit feuchten
Héanden beriihren. Nicht in Umgebung einer
Wasserquelle oder an feuchten Orten
verwenden. Dieses Gerat ist nur fiir den
privaten Gebrauch geeignet. Lassen Sie das
Gerat im eingeschalteten Zustand nicht
unbeaufsicht Gerat an einem trockenen und
staubgeschiitzten Ort aufbewahren. Lassen
Sie das Gerat im eingeschalteten Zustand
nicht unbeaufsichtigt. Dieses Gerat ist kein
Spielzeug. AuBerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahren. Nehmen Sie das Gerat
vom STromnetz, wenn Sie Teile auswechseln
oder Wartungsarbeiten daran vornehmen
wollen. Nehmen Sie an dem Gerat und seinen
Bestandteilen keine Verdanderungen vor.
Dieses Gerat ist ohne Aufsicht eines fiir die
Sicherheit verantwortlichen Erwachsenen
nicht fiir die Bedienung durch Kinder oder
Personen mit korperlichen oder geistigen
Beeintrachtigungen geeignet. Nur fiir den
Hausgebrauch geeignet. Ausgemusterte
Gerate umweltfreundlich entsorgen.
Entsorgen Sie diesen Artikel gemaf der
europaischen Richtlinie 2002/96/EG.
Informieren Sie sich iiber die ortlichen
Gesetze zum Recycling von Elektro- und
Elektronikgeraten und befolgen Sie diese.
Entsorgen Sie dieses Produkt nicht im
Hausmiill. Die Einhaltung dieser Richtlinien
hilft, negative Folgen fiir die menschliche
Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden.

ITALIANO

SPECIFICHE TECNICHE

e Input:DC5V/2A

¢ Output: 9 W

e Capacita: 230 ml

¢ Nebulizzazione: 35-45 ml/h

e Cavo USB

¢ Compatibile con iOS e Android
¢ Orientamento 180°

e 5 cilindri di cotone

ISTRUZIONI

¢ Prima del primo utilizzo, immergere in
acqua il cilindro di cotone e inserirlo
nell'umidificatore.

* Muovere la struttura di 3-in-1 Humidifier
with Wireless Charger InnovaGoods® e
girare il contenitore dell'acqua per aprirlo.
Riempire il contenitore di acqua senza

superare il limite indicato. Si possono
aggiungere delle gocce di oli essenziali
per aromatizzare.

Posizionare il contenitore e girare per
chiuderlo.

Collegare il dispositivo alla corrente
elettrica tramite il cavo USB.

Premere il pulsante di accensione per
iniziare/bloccare l'umidificazione. 3-in-1
Humidifier with Wireless Charger
InnovaGoods® si spegnera
automaticamente dopo 4 ore di utilizzo.
Posizionare lo smartphone sulla base e
attendere 5 s per essere rilevati.

11 LED blu indica che lo smartphone si sta
caricando. Se lampeggia in rosso, significa
che non é stato rilevato.

AVVERTENZE

Se la base non rileva lo smartphone, muoverlo
sulla base, rimuovere la custodia dello
smartphone e verificare che lo smartphone
sia adatto a questo tipo di ricarica. Si
consiglia di utilizzare acqua minerale. Non
toccare l'atomizzatore, ci si potrebbe bruciare.
Assicurarsi che la fonte della tensione di
alimentazione corrisponda con quella
dell'apparecchio. Scollegare sempre
l'apparecchio dalla corrente quando non lo si
sta usando Non muovere l'apparecchio
tirandolo per il cavo e accertarsi che non si
arrotoli. Tenere il cavo lontano da superfici
calde o taglienti. Prima di pulire, verificare
che l'apparecchio sia completamente
scollegato dalla corrente elettrica. Pulire con
un panno leggermente inumidito. Non
utilizzare prodotti abbarsivi per la sua pulizia.
Non immergere l'apparecchio né i cavi in
liquidi. Non toccarlo con le mani bagnate.
Non utilizzarlo vicino all'acqua o in luoghi
umidi. Questo apparecchio é adatto
esclusivamente per un utilizzo domestico.
Utilizzare I'apparecchio unicamente per le
funzioni per le quali é stato proggettato
Conserva lo strumento in un luogo asciutto e
privo di polvere. Non lasciare il dispositivo
incustodito se & in funzione. Questo
apparecchio non é un giocattolo. Tenere
lontano dalla portata dei bambini. Non
apportare modifiche alla sega 'apparecchio
ne ai suoi componenti. Non utilizzare né
cercare di riparare l'apparecchio, qualche sua
parte o il cavo se sembrano difettosi o non
funzionano correttamente, ma rivolgersi a un
tecnico qualificato. Questo dispositivo non &
progettato per essere manipolato da bambini
o persone con capacita fisiche o psichiche
limitate, se non dietro supervisione di un
adulto che sia responsabile della loro
sicurezza. Questo prodotto non é un rifiuto
domestico, seguire le norme vigenti in
materia ambientale per il suo riciclaggio.
Smaltire questo articolo in conformita della
direttiva europea 2002/96/EC. Informarsi
sulla legislazione locale per il riciclo di
prodotti elettrici ed elettronici e rispettarla.
Non buttare questo prodotto nella spazzatura
domestica. Seguire queste indicazione
contribuisce ad evitare conseguenze negative
per la salute umana e per I'ambiente.

PORTUGUES

ESPECIFICAGOES TECNICAS

e Input:DC5V/2A

¢ Qutput: 9 W

e Capacidade: 230 ml

¢ Vaporizagao: 35-45 ml/h

e Cabo USB

¢ Compativel com iOS e Android

¢ Orientagao 180°
¢ 5cilindros de algodao

INSTRUGOES

¢ Antes da primeira utilizagado, mergulhe o
cilindro de algodao em agua e insira-o no
humidificador.

Mova o corpo do 3-in-1 Humidifier with
Wireless Charger InnovaGoods® e gire o
reservatorio de agua para o abrir. Encha o
reservatorio de agua até ao limite
indicado. Pode adicionar algumas gotas de
6leo essencial para aromatizar a agua.
Coloque o depdsito e gire até o fechar.
Conecte o dispositivo a corrente elétrica
por via de um cabo USB.

Pressione o botdo ON para
ativar/desativar a humidificag&o. O 3-in-1
Humidifier with Wireless Charger
InnovaGoods® desativa-se
automaticamente ao fim de 4 h de
utilizagao.

Coloque o seu smartphone sobre a base e
espere 5 s até que seja detetado.

Aluz LED azul indica que o smartphone
estda a ser carregado. Se piscar vermelho,
tal indica que nédo esta a ser detetado.

ADVERTENCIAS

Se a base nao detetar o seu smartphone, mova-
o sobre a base, remova a sua capa de protegao
e verifique se o seu smartphone é adequado
para este tipo de carregamento. Recomenda-
se a utilizagdo de 4gua mineral. Nao toque no
vaporizador, uma vez que podera queimar-se.
Assegure-se de que a tensao da fonte de
alimentagao corresponde com a do aparelho.
Desligue o aparelho da tomada sempre que
nao estiver a utiliza-lo Nao estique o cabo e
certifique-se de que ele ndo se enrole.
Mantenha o cabo afastado de superficies
quentes ou cortantes. Antes de limpar,
certifique-se de que o aparelho esta desligado
da fonte de alimentagao e esfriou-se
completamente. Limpe-o com um pano
levemente umedecido. Nao utilize produtos
abrasivos para a sua limpeza. Nao salpique
nem submerja o aparelho ou o cabo em
liquidos. Nao o utilize com as maos molhadas
Nao utilize o aparelho perto de fontes de agua
ou em locais imidos. Trata-se de um aparelho
apenas indicado para o uso domeéstico. Utilize
o aparelho somente nas fungdes para as quais
ele foi concebido. Guarde em um local seco e
livre de poeira. Nao deixe o aparelho sem
supervisao, enquanto o mesmo estiver ligado.
Este aparelho ndo é um brinquedo. Mantenha-
o fora do alcance das criancas. Ndo modifique
o aparelho ou qualquer de seus componentes
Se o aparelho, as pegas ou o cabo estiverem
danificados ou nao funcionarem
corretamente, nao os utilize nem tente
conserta-los, apenas um técnico qualificado
devera fazé-lo. Este dispositivo nao foi
concebido para a manipulagao de criancgas ou
pessoas com capacidades fisicas ou psiquicas
limitadas ou somente se elas estiverem sob a
supervisdo de um adulto responsavel por sua
seguranga. Este aparelho nao é um residuo
domeéstico. Siga a legislagao ambiental
vigente para a sua reciclagem. Descarte este
artigo conforme a diretiva europeia
2002/96/EC. Informe-se sobre a legislagao
local relativa a reciclagem de produtos
elétricos e eletrénicos e cumpra-a. Nao
descarte este produto juntamente com o lixo
domeéstico. O cumprimento das presentes
indicagdes contribui para evitar
consequéncias negativas na saide humana e
no meio ambiente

www.innovagoods.com



3-in‘1 Humidifier with Wireless Charger InnovaGoods® - Home Living

NEDERLANDS

TECHNISCHE SPECIFICATIES

¢ Invoer:DC5V/2A

e Uitvoer:9 W

* Capaciteit: 230 ml

¢ Spray: 35-45 ml/h

¢ USB-kabel

¢ Compatibel met iOS en Android
¢ 180° oriéntatie

¢ 5 katoenen cylinders

INSTRUCTIES

¢ Dompel voor het eerste gebruik de
katoenen cylinder onder in water en doe
deze in de bevochtiger.
¢ Verplaats de 3-in-1 Humidifier with
Wireless Charger InnovaGoods® en draai
de watertank om deze te openen. Vul de
tank met water zonder de aangegeven
limiet te overschrijden. Een paar druppels
essentiéle olién kunnen worden
toegevoegd voor een geur.
Plaats de tank en draai tot deze sluit.
Sluit het apparaat aan op het
stroomnetwerk met de USB-kabel.
Druk op de AAN-knop om de bevochtiging
te starten/stoppen. De 3-in-1 Humidifier
with Wireless Charger InnovaGoods® zal
automatisch stoppen na een gebruik van 4
uur.
Plaats uw smartphone op de basis en
wacht 5 sec tot deze wordt gedetecteerd.
De blauwe LED geeft aan dat de
smartphone aan het opladen is. Als deze
rood knippert betekent dit dat hij niet
wordt gedetecteerd.

WAARSCHUWINGEN

Als de basis uw smartphone niet detecteert,
beweeg hem dan rond de basis, verwijder de
hoes van uw smartphone en controleer of de
smartphone geschikt is voor dit type opladen.
Mineraalwater is aanbevolen voor gebruik.
Raak de verstuiver niet aan, deze kan
brandwonden veroorzaken. Zorg ervoor dat de
voedingsspanning overeenkomt met het
apparaat. Haal het apparaat uit het
stopcontact als u het niet gebruikt. Niets aan
het snoer verbinden en zorg ervoor dat het
niet gaat rollen. Houd het snoer uit de buurt
van hete of scherpe oppervlakken. Controleer
of het apparaat niet meer van stroom wordt
voorzien en volledig is afgekoeld voordat u
begint met schoonmaken. Producten
afnemen met een licht vochtige doek.
Schurende materialen na of voor gebruikt
reinigen. Dompel het apparaat of het snoer
niet in vloeistoffen. Gebruik het apparaat niet
met natte handen. Niet gebruiken in de buurt
van elke bron van water of in vochtige
omgevingen. Alleen geschikt voor
huishoudelijk gebruik. Gebruik het apparaat
alleen waar het voor beoogd is. Bewaar het
apparaat op een droge en stofvrije plaats. Laat
het apparaat nooit onbeheerd achter terwijl
het oplaad. Dit apparaat is geen speelgoed.
Buiten het bereik van kinderen bewaren.
Verander het apparaat of de onderdelen niet.
Apparatuur, onderdelen of kabels die defect
of niet goed functioneren, niet gebruiken of
proberen te repareren. Alleen een
gekwalificeerde technicus zou dit moeten
doen. Dit apparaat is niet ontworpen om te
gebruiken door kinderen of mensen met een
lichamelijke of geestelijke beperkt, met
uitzondering van mogelijkheden die worden
begeleid door een volwassene die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Dit
product is geen huishoudelijk afval, volg

milieuvoorschriften voor recycling. Laat het
product volledig afkoelen voordat je het
opbergt. Gooi dit artikel weg in
overeenstemming met de Europese Richtlijn
2002/96 / EG. Informeer jezelf over de lokale
recyclingwetgeving voor elektrische en
elektronische producten en volg deze
vorschriften. Gooi dit product niet bij het
huisvuil. Het volgen van deze richtlijnen
helpt negatieve gevolgen voor de menselijke
gezondheid en het milieu te voorkomen

POLSKI

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

* Napiecie wejsciowe: DC5V/2 A

* Napiecie wyjsciowe: 9 W

¢ Pojemnos¢: 230 ml

¢ Rozpylanie: 35-45 ml/h

¢ Kabel USB

¢ Urzadzenie kompatybilne z iOS i Android
¢ Orientacja 180°

¢ 5bawelnianych cylindrow

INSTRUKCJA OBSLUGI

¢ Przed pierwszym uzyciem zanurz
bawelniany cylinder w wodzie i w6z go
do nawilzacza.
¢ Przesun korpus nawilzacza 3-in-1
Humidifier with Wireless Charger
InnovaGoods® i obré¢ zbiornik na wode,
aby go otworzy¢. Napelnij zbiornik wodg,
nie przekraczajac wskazanego limitu.
Mozna doda¢ kilka kropli olejkéw
eterycznych, aby uzyskac efekt
przyjemnego zapachu.
Umies¢ zbiornik i obracaj, az sie zamknie.
Podlacz urzadzenie do zasilania za
pomocg kabla USB.
Naci$nij przycisk zasilania, aby
rozpoczaé/zatrzymac nawilzanie.
Nawilzacz 3-in-1 Humidifier with Wireless
Charger InnovaGoods® wylaczy sie
automatycznie po 4 godzinach
uzytkowania.
Umie$¢ smartfon na podstawie i odczekaj
5 sekund, az zostanie wykryty.
Niebieska dioda LED wskazuje, ze
smartfon sie laduje. Jesli miga na
CZerwono, oznacza, ze nie zostat on
wykryty.

SRODKI OSTROZNOSCI

Jesli baza nie wykrywa smartfona, przesun
go po podstawie, zdejmij etui smartfona i
sprawdz, czy smartfon nadaje sie do tego typu
ladowania. Zaleca sie stosowanie wody
mineralnej. Nie dotykaj atomizera, gdyz moze
Cie poparzy¢. Upewnij sig, ze napiecie
zasilania jest odpowiednie dla urzadzenia.
Odlacz aparat kazdorazowo, gdy nie jest
uzywany. Nie ciggnij za przewdd i upewnij
sig, ze sie nie zwija. Trzymaj przewéd z dala
od goracych lub ostrych powierzchni. Przed
rozpoczeciem czyszczenia upewnij sig, ze
aparat jest odlgczony od zasilania i
calkowicie ostygl. Przecieraj wilgotng
$ciereczka. Nie uzywaj produktéw ani
materialéw $ciernych do czyszczenia. Nie
zanurzaj urzadzenia ani przewodu w
cieczach. Nie dotyka¢ mokrymi rekami. Nie
uzywaj w poblizu zrédia wody lub wilgotnych
miejsc. Wylgcznie do uzytku domowego.
Uzywaj aparat wylgcznie zgodnie z jego
przeznaczeniem. Przechowuj urzagdzenie w
suchym i wolnym od kurzu miejscu. Nie
pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest
wigczone. Ten aparat nie jest zabawka.

Przechowywac¢ z dala od dzieci. Nie nalezy
modyfikowaé aparatu ani jego komponentéw.
Jezeli urzadzenie, jego czesci lub przewod
zostang uszkodzone lub nie dzialajg
prawidlowo, nie uzywaj ich ani nie prébuj
naprawia¢. Tylko wykwalifikowany
pracownik powinien to zrobié. To urzadzenie
nie jest przeznaczone dla dzieci ani oséb o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych lub
umystowych, chyba, ze sg nadzorowane przez
dorostych, odpowiedzialnych za ich
bezpieczenstwo. Ten produkt nie jest
odpadem z gospodarstwa domowego,
przestrzegaj istniejace przepisy o ochronie
Srodowiska w celu recyklingu. Wyrzucic¢
produkt zgodnie z europejska dyrektywa
2002/96 / WE. Zapytaj o lokalne przepisy
dotyczace recyklingu produktéw
elektrycznych i elektronicznych i wykonaj
nastepujace kroki. Nie nalezy wyrzucac tego
produktu wraz z odpadami komunalnymi.
Przestrzeganie tych instrukcji pomoze
zapobiec szkodliwym konsekwencjom dla
bezpieczenstwa osobistego i
Srodowiskowego.

MAGYAR

MUSZAKI ADATOK

* Bemenet:DC5V/2 A

¢ Teljesitmény: 9 W

¢ Kapacitas: 230 ml

* Permetezés: 35-45ml/h

¢ USB kabel

e Kompatibilis az iOS és az Android
rendszerekkel

¢ 180 fokos tajolas

¢ 5 pamut henger

HASZNALATI UTASITAS

¢ Az els6 hasznalat el6tt meritse vizbe a
pamuthengert, és helyezze be a
parasitoba.

* Mozgassa a 3-in-1 Humidifier with

Wireless Charger InnovaGoods® parasito

testét, és annak kinyitasahoz forgassa el a

viztartalyt. Toltse fel a tartalyt vizzel a

megadott hatarérték tullépése nélkiil.

Néhany illéolajcsepp hozzaadhaté

illatositas céljabdl.

Helyezze a tartalyt, és forgassa addig,

amig be nem zarodik.

Csatlakoztassa a késziiléket az

elektromos kabelhez az USB-kabel

segitségével.

Nyomja meg a bekapcsolégombot a

parasitas elinditasahoz / leallitasahoz.

A 3-in-1 Humidifier with Wireless Charger

InnovaGoods® automatikusan ledll 4 éra

hasznalat utan.

Helyezze az okostelefont az alapra, és

varjon 5 masodpercet, amig felismeri.

* A kék LED azt jelzi, hogy az okostelefon
toltédik. Ha pirosan villog, az azt jelzi,
hogy nem érzékeli.

FIGYELMEZTETESEK

Ha az alap nem érzékeli az okostelefont,
mozgassa korbe az alapon, tavolitsa el az
okostelefon fedelét, és ellendrizze, hogy az
okostelefon alkalmas-e ilyen tipusu toltésre.
Asvanyviz hasznalata ajanlott. Ne érjen a
porlasztohoz, az megégetheti. Gy6z6djon meg
16la, hogy az aramforras fesziiltsége
megfelel6 a késziilékhez. Huzza ki a
késziiléket, amikor nem hasznalja. Ne huzza
meg a kabelt, és gy6z6djon meg réla, hogy
nem csavarodott meg. Tartsa tavol a kabelt

forro feliiletektdl vagy éles targyaktol. A
tisztitas el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a
késziilék le van valasztva a halézatrdl és
lehiilt teljesen. Nedves ronggyal tisztitsa. A
tisztitdshoz ne hasznaljon doérzsélé
anyagokat. Ne martsa a késziiléket vagy a
vezetéket folyadékba. Ne hasznalja nedves
kézzel. Na hasznalja vizforras mellett, vagy
nedves kornyezetben. Otthoni hasznalatra
alkalmas. Hazndlja rendeltetésszertien a
késziiléket. Tartsa a késziiléket szaraz,
pormentes helyen. Ne hagyja a bekapcsolt
késziiléket 6rizetleniil. Ez a késziilék nem
jatékszer, tartsa tavol a gyermekekt6l. Ne
moédositsa a késziiléket, vagy barmely
Osszetevdjét. Ha a késziilék, a kabel, vagy az
alkatrészek hibasnak tiinnek, vagy nem
miikddnek megfeleléen, ne hasznalja vagy
prébalja megjavitani azokat. Csak képzett
miuszerész végezheti a javitast. Ezt a
késziiléket gyermekek, vagy korlatozott testi
vagy pszichés képességtiek csak feln6tt
feliigyelete mellett hasznalhatjak, aki vigyaz
épségiikre. Ez a termék nem haztartasi
hulladék, ajrahasznositasnal kovesse a
kornyezetvédelmi eléirasokat. Ezt a terméket
a 2002/96/EK eurdpai iranyelvvel
osszhangban kell megsemmisiteni. Tudjon
meg tobbet az elektromos és elektronikus
termékek helyi Ujrahasznositasi szabalyairél
és kovesse azokat. Ne dobja ki a terméket
haztartasi hulladékkal. Az utasitasok
betartasaval elkeriilheti az emberi egészségre
és a kdrnyezetre gyakorolt negativ
kovetkezményeket.

ROMANA

SPECIFICATII TEHNICE

e Intrare:DC5V/2 A

¢ lesire:9W

¢ Capacitate: 230 ml

* Pulverizare: 35-45 ml/h

e Cablu USB

¢ Compatibil cu iOS si Android
¢ Orientare 180°

e 5 cilindri de bumbac

INSTRUCTIUNI

« Inainte de prima folosire, scufundati in
apa cilindrul de bumbac si inserati-1 in
umidificator.

Miscati corpul dispozitivului 3-in-1
Humidifier with Wireless Charger
InnovaGoods® si rotiti rezervorul de apa
pentru a-1 deschide. Umpleti rezervorul cu
apa fara a depasi limita inidcata. Puteti
adauga cateva picaturi de uleiuri esentiale
pentru aromatizare.

Asezati rezervorul la loc si rotiti-1 pana se
inchide.

Conectati dispozitivul la o sursa de curent
electric folosind cablul USB.

Apasati butonul de pornire pentru a
porni/opri umidificarea, 3-in-1 Humidifier
with Wireless Charger InnovaGoods® se
va opri automat dupa 4 ore de folosire.
Asezati smartphone-ul dvs. pe baza si
asteptati 5 secunde pentru a fi detectat.
LED-ul albastru arata ca smartphone-ul se
incarca. Daca palpaie lumina rosie, arat ca
nu este detectat.

AVERTIZARI

Daca baza dispozitivului nu detecteaza
smartphone-ul, miscati-1 pe aceasta,
indepartati husa smartphone-ului si verificati
daca telefonul dvs. inteligent este potrivit

pentru acest tip de incarcare. Se recomanda
folosirea apei minerale. Nu atingeti
atomizorul, va puteti arde. Asigurati-va ca
voltajul sursei de alimentare corespunde cu
cel al aparatului. Deconectati aparatul de la
priza intotdeauna cand nu il folositi. Nu
trageti de cablu si asigurati-va ca nu se
incurca. Pastrati cablul departe de suprafete
fierbinti sau ascutite. Inainte de a-1 curéta,
verificati dacd aparatul este deconectat de la
priza si daca s-a racit complet. Curatati-lcu o
carpa usor umeda. Nu folositi produse sau
materiale abrazive pentru a-1 curata. Nu
introduceti aparatul sau cablul in lichide. Nu
il manipulati cu mainile ude. Nu-1folositi in
apropierea une surse de apa sau intr-un loc
umed. Potrivit numai pentru uz casnic.
Folositi aparatul numai pentru functiile
pentru care a fost creat. Pastrati dispozitivul
intr-un loc uscat si fara praf. Nu lasati
aparatul nesupravegheat in timp ce este
pornit. Acest aparat nu este o jucarie. A nu se
lasa la indemana copiilor. Nu modificati
aparatul si niciunul din componentele sale.
Daca aparatul, piesele sau cablul par a fi
defecte sau a nu functiona corect, nu le
folositi sau incercati sa le reparati. Doar un
tehnician calificat trebuie sa o faca. Acest
dispozitiv nu este conceput pentru a-1 folosi
copiii sau persoanele cu capacitati fizice sau
psihice limitate, exceptand atunci cand sunt
insotiti de un adult responsabil de siguranta
lor. Acest produs nu este un deseu menajer,
urmati reglementarile de mediu in vigoare
pentru a-1recicla. Eliminati acest articol
conform directivei europene 2002/96/EC.
Informati-va cu privire la legislatia locala de
reciclare a produselor electrice si electronice
sirespectati-o. Nu aruncati acest produs
impreuna cu gunoiul menajer. Respectarea
acestor indicatii contribuie la evitarea
consecintelor negative pentru sanatatea
oamenilor si pentru mediul inconjurator.

DANSK

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

e Input: DC 5V/2A

e Qutput: 9 W

e Kapacitet: 230 ml

¢ Sprgjt: 35-45 ml/t

¢ USB-kabel

¢ Kompatibel med iOS og Android
¢ Retning pa 180 grader

¢ 5bomuldscylindere

BRUGSANVISNING

¢ Ved fgrste bruge skal laegge
bomuldscylinderen i vand og indsaette
forstgverenheden.
¢ Bevaeg basen pa 3-in-1 Humidifier with
Wireless Charger InnovaGoods® og drej
vandbeholderen for at abne den. Fyld
vandbeholderen op med vand uden at
overskride graensen. Du kan tilfgje et par
draber af essentiel olie for at give aroma.
Placer beholderen og drej den for at lukke
den.

kablet.

Tryk pa teendeknappen for at

teende/stoppe befugtningen. 3-in-1

Humidifier with Wireless Charger

InnovaGoods® stopper automatisk efter 4

timers brug.

Placer din smartphone ovenpa basen og

vent 5 sekunder for at den bliver

detekteret.

¢ Det bla LED-lys indikerer at smartphonen
lader op. Hvis lyset blinker rgdt, indikerer

Tilslut enheden til en strgmkilde med USB-

det at den ikke er detekteret.

BEM/ZRKNINGER

Hvis basen ikke findere din smartphone, skal
du bevaege den over basen, fjern coveret pa
din smartphone og tjekke at din smartphone
er kompatibel med denne form for opladning.
Det anbefales at bruge vand med brus. Tryk
ikke pa forstgveren, da det kan veere at du
breender dig. Kontroller, at spaendingen i
strgmforsyningen svarer til apparatet. Tag
apparatet ud af stikket, nar du ikke bruger
den. Hiv ikke i kablet og s¢rg for, at det ikke
bliver viklet ind. Hold kablet vaek fra varme
eller skarpe overflader. Fgr renggring skal du
sgrge for, at apparatet er afbrudt fra
strgmforsyningen og er kglet helt ned. Renggr
det med en let fugtig klud. Brug ikke slibende
produkter eller materialer til at renggre det.
Dyp ikke apparatet eller kablet i vaesker. Ma
ikke handteres med vade haender. Brug det
ikke teet ved kilder til vand eller i vade
omgivelser. Kun egnet til husholdningsbrug.
Brug kun apparatet til sit formal. Opbevar
enheden pa et tgrt sted fri for stgv. Efterlad
ikke apparatet uden opsyn, mens det er
taendt. Dette apparat er ikke legetgj. Hold det
utilgeengeligt for bgrn. Du ma ikke sendre pa
apparatet eller nogen af dets komponenter.
Hvis apparatet, dele af det eller kablet synes
defekt eller ikke virker korrekt, brug dem ikke
og forsgg ikke at reparere dem. Kun en
kvalificeret tekniker bgr ggre det. Denne
enhed er ikke designet til at blive handteret
af bgrn eller personer med begraenset fysisk
eller mental kapacitet, medmindre de er
under opsyn af en voksen, ansvarlig for deres
sikkerhed. Dette produkt er ikke
husholdningsaffald, fslg geeldende
miljgregler for genbrug. Smid dette produkt
ud i overensstemmelse med det europaeiske
direktiv 2002/96 / EF. Informer dig om den
lokale lovgivning om genbrug af elektriske og
elektroniske produkter og fglg den. Smid ikke
dette produkt ud sammen med
husholdningsaffald. Fglgende indikationer
hjeelper med at undga negative konsekvenser
for menneskers helbred samt miljget.

SVENSKA

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

¢ Ingang: DC 5V/2 A

e Utgang: 9 W

e Kapacitet: 230 ml

¢ Spray: 35-45 ml/h

¢ USB-kabel

* Kompatibel med iOS och Android
¢ 180° vridning

¢ 5bomullscylindrar

INSTRUKTIONER

¢ Bl6t bomullscylindern i vatten innan du
anvander for férsta gangen och placera
den i luftfuktaren.

¢ Flytta kroppen pa 3-in-1 Humidifier with
Wireless Charger InnovaGoods® och vrid
vattenbehallaren for att 6ppna den. Fyll
behallaren med vatten utan att 6verskrida
den angivna gransen. Nagra droppar med
eteriska oljor kan tillsattas for att sprida
doft.

¢ Placera vattenbehallaren och rotera tills
den stangs.

¢ Anslut enheten till elnatet med USB-
kabeln.

¢ Tryck pa strombrytaren for att
starta/stoppa luftfuktaren. 3-in-1

Humidifier with Wireless Charger
InnovaGoods® stannar automatiskt efter 4
timmars anvdndning.

¢ Placera din smartphone pa basen och
vanta 5 sekunder tills den detekteras.

¢ Blalysdioden indikerar att din
smartphone laddas. R6d lysdiod indikerar
att den inte kan detekteras.

VARNING

Om basen inte detekterar din smartphone,
flytta runt den pa basen, ta bort holjet pa din
smartphone och kontrollera att den passar for
denna typ av laddning. Det rekommenderas
att anvanda mineralvatten. Ror inte vid
sprayen, den kan branna. Forsakra dig om att
spanningen hos stromférsérjningen ar
kompatibel med apparaten. Koppla ur
apparaten varje gang den inte anvands. Dra
inte i sladden och se till att den inte blir
tilltrasslad. Hall sladden borta fran heta eller
vassa ytor. Innan du pabdrjar rengéringen,
forsakra dig om att apparaten ar urkopplad
och helt avsvalnad. Rengor apparaten med en
lattfuktad trasa. Anvand inte slipprodukter
eller material for att rengora den med. Lagg
inte apparaten eller sladden i vatska. Vidror
inte med bléta hander. Anvand inte
apparaten nara vatten eller i fuktiga
omgivningar. Enbart f6r hemmabruk. Anvand
aparaten enbart i enlighet med dess dndamal.
Forvara produkten pa en torr plats utan
damm. Ldmna inte apparaten utan tillsyn nar
den ar paslagen. Ten aparat nie jest zabawka.
Przechowywac z dala od dzieci. Apparaten
eller dess komponenter far inte modifieras.
Om apparaten, delarna eller sladden visar
defekter eller om de inte fungerar riktigt, ska
du inte anvanda dem eller forsoka att
reparera dem. Bara en kvalificerad tekniker
borde gora det. Denna apparat ar inte dmnad
for barn eller manniskor med fysiska och
mentala handikapp, férutom om de hela tiden
overvakas av en vuxen som har ansvar for
deras sdkerhet. Denna produkt dr inte
hushallsavfall, sa f6lj miljonormerna for
atervinning. Kassera produkten enligt
europadirektiv 2002/96/EC. Ta reda pa
gallande foreskrifter om atervinning av
elektriska och elektroniska apparater déar du
bor och f6lj anvisningarna. Slang ej
produkten i hushallsavfallet. Genom att f6lja
dessa instruktioner hjélper du till att
forebygga halso- och miljéfarliga paféljder.

SUOMI

TEKNISET TIEDOT

e Sisdantulo:DC5V/2A

¢ Ulostulo: 9 W

¢ Tilavuus: 230 ml

e Suihke: 35-45 ml/h

¢ USB-kaapeli

* iOS- ja Android-yhteensopivuus
¢ 180 asteen orientointi

¢ 5 puuvillasylinteria

KAYTTOOHJEET

Ennen ensimmaista kayttokertaa upota
puuvillasylinteri veteen ja laita se
ilmankostuttimen sisdan.

Irrota 3-in-1 Humidifier with Wireless
Charger InnovaGoods®:n runko ja kddnna
vesisailiota sen aukaisemiseksi. Tayta
sdilio vedelld ylittamatta ilmoitettua
vesirajaa. Veteen voi lisdta muutaman
pisaran eteerista 6ljyad antamaan tuoksua.
¢ Aseta saili6 paikoilleen ja kdanna sit3,

www.innovagoods.com
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kunnes se sulkeutuu.
¢ Yhdista laite verkkovirtaan USB-kaapelin
avulla.
Paina virtanappdintd ilmankostuttimen
kdynnistamiseen/sammuttamiseen. 3-in-1
Humidifier with Wireless Charger
InnovaGoods® sammuu automaattisesti 4
tunnin kayton jalkeen.
Laita alypuhelimesi rungolle ja odota 5
sekuntia sen havaitsemiseen.
Sininen LED-valo ilmoittaa, etta
alypuhelin on latautumassa. Punainen
valo vilkkuuy, jos dlypuhelinta ei havaita.

VAROITUKSET

Jos runko ei havaitse dlypuhelintasi, liikuta
sitd rungon ymparill3, poista alypuhelimesi
kuori ja tarkista, ettd alypuhelimesi voidaan
ladata télla tavoin. Laitteessa suositellaan
kéytettdviksi mineraalivettd. Ald koske
suuttimeen, koska se voi aiheuttaa
palovammoja. Varmista, etta virtaldhteen
jannite vastaa laitteen jannitettd. Irrota laite
verkkovirrasta, kun et kayt sitd. Ald veda
johdosta, ja varmista, ettei se paase
kiertymaan. Pida johto erilladn kuumista
pinnoista ja teravista esineista. Ennen
puhdistusta varmista, ettd laite on irrotettu
verkkovirrasta ja taysin jaahtynyt. Puhdista
se hieman kostealla liinalla. Ald kayta
puhdistukseen hankaavia tuotteita tai
aineita. Ald kosketa mérin késin. Al4 kosketa
marin kasin. Ald kdyté laitetta vesipisteen
lahell4 tai kosteissa tiloissa. Al veda
johdosta, ja varmista, ettei se padse
kiertymé&an. Kayta laitetta vain sen oikeaan
kayttotarkoitukseen. Sailyta laite kuivassa ja
polyttomassi paikassa. Al jati laitetta
vartioimatta, kun se on paalla. Tama tuote ei
ole lelu. Pid4 lasten ulottumattomissa. Ala
muokkaa laitetta tai mitddn sen
komponentteja. Jos laite, jokin sen osa tai
kaapeli vaikuttaa vialliselta tai ei toimi
kunnolla, 414 kayta tai yritd korjata niita. Vain
pateva sahkodasentaja saa tehda
korjaustoimenpiteet. Tatd laitetta ei ole
suunniteltu lasten tai fyysisesti tai henkisesti
rajoittuneiden henkildiden kaytettavaksi
muutoin kuin turvallisuudesta vastaavan
aikuisen valvonnassa. Tama tuote ei kuulu
kotitalousjatteisiin, noudata paikallisia
ymparistomaarayksia sen kierrdttadmiseksi.
Havita tuote eurooppalaisen direktiivin
2002/96/EY mukaisesti. Kysy paikallisesta
kierratyslainsaadanndsta sahko- ja
elektroniikkatuotteille ja noudata néita
ohjeita. Ald havits tita tuotetta talousjétteen
mukana. Naiden ohjeiden avulla estetddn
haitalliset seuraukset henkil6- ja
ymparistéturvallisuudelle.

LIETUVIY

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

e [vestis:DC 5V /2A

e ISvestis:9 W

¢ Talpa: 230 ml

¢ Purskimas: 35-45 ml/val

¢ USB laidas

¢ Tinka iOS ir Android irenginiams
¢ Sukasi 180°

¢ 5 medvilniniai cilindrai

INSTRUKCIJOS

¢ Prie$ naudojantis pirma kartg imerkite
medvilninj cilindrg j vandenj ir jdékite jj i
drékintuva.

¢ Patraukite «3-in-1 Humidifier with

Wireless Charger InnovaGoods®»
pagrindine dalj ir atsukite vandens talpa,
kad galétumeéte jg aitdaryti. Ipilkite j talpg
vandens, nevirS§ydami nurodyto kiekio.
Norédami suteikti kvapo - galite jlasinti
pora lasy esencinio aliejaus.

Idékite vandens talpg ir uzsukite kol
uzsidarys

Jjunkite prietaisg j elektros lizdg,
naudodamiesi USB laidu.

Nuspauskite jungimo mygtuka drékinimo
pradZiai/pabaigai. «3-in-1 Humidifier with
Wireless Charger InnovaGoods®»
automatiskai sustos po 4 valandy
veikimo.

Idékite savo iSmanujj telefong j pagrindg
ir palaukite 5 sekundes, kol jis bus
atpazintas.

Meélyna LED $viesa nurodo, kad iSmanusis
telefona kraunasi. Jei jis apsviec¢iamas
raudonai - tai nurodo, jog iSmanusis
telefonas nebuvo atpazintas.

ISPEJIMAI

Jei prietaiso pagrindas neatpaZzista jiisy
iSmaniojo telefono - prasukite jj ratu per
pagrinda, nuimkite déklg ir patikrinkite ar
iSmanusis telefonas tinka tokiam jkrovimo
bidui. Rekomenduojama naudoti mineralinj
vandeni. Nelieskite purkstuvo, nes jis gali
uzsiliepsnoti. Isitikinkite, jog elektros
energijos tiekimo jtampa suderinama su
jrenginiu. Kai prietaiso nenaudojate, ji
atjunkite. Netraukite uz laido ir pasirtpinkite,
kad jis nesusipainioty. Laikykite laidg toliau
nuo karsty arba astriy pavirsiy. Valykite
jrenginj Siek tiek drégna Sluoste.
Nenaudokite $lifavimo jrankiy ar medziagy
valymui. Nedékite jrenginio ar laido j skysti.
Nelieskite jo drégnomis rankomis.
Nenaudokite irenginio biidami arti vandens
arba drégnose vietose. Tinka tik naudojimui
namuose. Naudokite prietaisg tik pagal jo
numatytajg paskirti. Laikykite jrenginj
sausoje vietoje, kurioje néra dulkiu.
Nepalikite prietaiso be prieziiiros, kai jis
jjungtas. Sis prietaisas - ne Zaislas. Laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Nemodifikuokite prietaiso ar jo komponenty.
Jeigu irenginyje, jo dalyse ar laide pastebésite
gedimus arba jeigu detalés neveikia tinkamai,
nenaudokite jy ir nebandykite jy taisyti patys.
Tik kvalifikuotas specialistas turéty tai
padaryti. Sis irenginys néra skirtas vaikams
arba Zmonéms su fizine ar psichine negalia,
uZ jy sauguma. Sis produktas - tai ne buitiné
atlieka, todél vadovaukités aplinkosaugos
standartai norint jj perdirbti. ISmeskite
produktg laikydamiesi Europos Direktyvos
2002/96/EC. Pasiteiraukite apie savo vietinius
perdirbimo jstatymus susijusius su elektriniy
prietaisy ir produkty iSmetimu ir sekite jy
nurodymais. NeiSmeskite Sio produkto su
buitinémis atliekomis. Sekant Sias
instrukcijas jus iSmesite produktg tinkmai ir
iSvengsite Zalos gamtai bei visuomenés
aplinkai.

NORSK

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

¢ Inngang:DC5V /2 A

e Utgang: 9 W

¢ Kapasitet: 230 ml

¢ Spray: 35-45 ml/h

¢ USB-kabel

¢ Kompatibel med iOS og Android
* 180° orientering

¢ 5bomullsylindere

INSTRUCTIONS

¢ Fgr du bruker den fgrste gangen, senk
bomullssylinderen i vann og sett den inn i
luftfukteren.
 Flytt kroppen pa 3-in-1 Humidifier with
Wireless Charger InnovaGoods® og roter
vanntanken for & apne den. Fyll tanken
med vann uten a overskride den angitte
grensen. Noen draper essensielle oljer kan
tilsettes for & gi en duft.
Plasser tanken og roter til den lukkes.
Koble enheten til strgmnettet ved hjelp av
USB-kabelen.
Trykk pa av/pa-knappen for &
starte/stoppe luftfuktingen. 3-in-1
Humidifier with Wireless Charger
InnovaGoods® stopper automatisk etter 4
timers bruk.
Plasser smarttelefonen pa basen, og vent 5
sekunder pa at den skal oppdages.
Den bla LED indikerer at smarttelefonen
lades. Hvis den blinker rgdt, indikerer det
at den ikke blir oppdaget.

ADVARSLER

Hvis basen ikke oppdager smarttelefonen din,
flytt den rundt pa basen, fjern dekselet til
smarttelefonen og sjekk at smarttelefonen er
egnet for denne typen lading. Mineralvann
anbefales til bruk. Ikke bergr forstgveren, det
kan forarsake forbrenning. Pass pa at
spenningen pa strgmforsyningen er
kompatibel med enheten. Koble fra apparatet
nar du ikke bruker den. Ikke trekk i
ledningen, og sgrg for at det ikke blir flokete.
Holdt ledningen unna varme eller skarpe
overflater. For rengjgring bgr du veere sikker
pa at apparatet er koblet fra
strgmforsyningen og er helt avkjglet. Rengjor
enheten med en fuktig klut. Ikke bruk grove
produkter eller materialer for a rengjgre den.
Ikke legg enheten eller ledningen i vaeske.
Ikke handter den med vate hender Ikke bruk
enheten i neerheten av en vannkilde eller pa
fuktige steder. Egnet bare for bruk i hjemmet.
Bruke enheten til bare til sitt formal. Lagre
produktet pa en tgrr plass uten stgv. La ikke
enheten veere uten tilsyn nar den er slatt pa.
Dette apparatet er ikke et leketgy. Oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke endre maskinen
eller noen av delene. Hvis enheten, delene
eller ledningen viser feil eller at de ikke
fungerer som de skal ma du ikke bruke dem
eller forspke & reparere dem. Bare en
kvalifisert teknikker bgr gjgre det. Denne
enheten er ikke beregnet for bruk av barn
eller mennesker med fysiske eller mentale
funksjonsnedsettelser, med mindre de er
under oppsyn av en voksen som er ansvarlig
for deres sikkerhet. Dette produktet er ikke
husholdningsavfall, s fglg miljgkravene til
gjenvinning. Kast produktet i samsvar med
Europeisk Direktiv 2002/96/EC. Undersgk den
lokale lovgivningen rundt gjenvinning og fglg
disse reglene. Produktet ma ikke kastes
sammen med restavfall. Det er viktig at disse
instruksjonene fplges for a sgrge for at vi
unngar ugnskede konsekvenser bade nar det
gjelder personlig og miljgmessig trygghet.

SLOVENSCINA

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

e Vhod:DC5V/2A
e Izhodna mo¢: 9 W
¢ Prostornina: 230 ml

* Razprsilec: 35-45ml/h

¢ Kabel USB

e Zdruzljiv z i0S in Android
¢ Usmerjenost 180°

¢ 5bombaznih valjev

NAVODILA

¢ Pred prvo uporabo potopite bombazni valj
v vodo in ga vstavite v vlazilec zraka.
Premaknite telo 3-in-1 Humidifier with
Wireless Charger InnovaGoods® in
zavrtite posodo za vodo, da jo odprete.
Rezervoar napolnite z vodo, ne da bi
prekoracili navedeno mejo. Za vonj lahko
dodamo nekaj kapljic eteri¢nih olj.
Postavite rezervoar in ga vrtite, dokler se
ne zapre.

Napravo prikljucite na elektricno omrezje
s kablom USB.

Pritisnite gumb za vklop, da zaZenete /
ustavite vlazenje. 3-in-1 Humidifier with
Wireless Charger InnovaGoods® se
samodejno ustavi po 4 urah uporabe.
Pametni telefon postavite na podstavek in
pocakajte 5 s, da ga zazna.

Modra lu¢ka LED oznacuje, da se pametni
telefon polni. Ce utripa rdeée, pomeni, da
je ni zaznati.

OPOZORILA

Ce osnovna enota pametnega telefona ne
zazna, jo premaknite po osnovni enoti,
odstranite pokrov pametnega telefona in
preverite, ali je pametni telefon primeren za
to vrsto polnjenja. Za uporabo je priporo¢ljiva
mineralna voda. Ne dotikajte se razprsilnika,
ker lahko povzroci opekline. Prepricajte se, da
elektricna napetost ustreza tisti, ki jo ima
aparat. Izklopite aparat vedno, ko ga ne
uporabljate. Ne vlecite kabla in se prepricajte,
da se ne zvije. Naj bo kabel ¢im dlje od vro¢ih
in ostrih povrsin. Pred ¢iSenjem preverite, da
je aparat odklopljen iz elektri¢nega toka in da
se je popolnoma ohladil. O¢istite ga z krpo, ki
je malo navlaZena. Ne uporabljajte abrazivnih
izdelkov in materialov za ¢iS¢enje. Ne
potapljajte aparata ali kabla v tekocine.
Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami. Ne
uporabljajte ga blizu vode ali na vlaznilnih
mestih. Samo za uporabo v gospodinjstvu.
Uporabite aparat samo za namene, za katere
je namenjen. Napravo pospravite na suho
mesto, kjer ni prahu. Ne puscajte naprave
brez nadzora, medtem ko je prizgana. Ta
aparat ni igraca. Hranite zunaj dosega otrok.
Ne spreminjajte aparata niti nobenega
njegovega sestavnega dela. Ce naprava, deli
ali kabel izgledajo pomanjkljivo ali ne
delujejo pravilno, jih ne uporabljajte, niti jih
poskusajte popravljati. Samo strokovni tehnik
sme to narediti. Ta naprava ni oblikovana za
otrosko uporabo ali uporabo oseb z omejenimi
fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi, razen
¢e so pod varnostnim nadzorom odrasle
osebe. Ta izdelek ni gospodinjski odpadek,
sledite okoljskim normam, ki so veljavne za
njegovo reciklazo. Zavrzite ta izdelek v skladu
z evropsko direktivo 2002/96/ES. Pozanimajte
se o lokalni zakonodaji o recikliranju
elektri¢nih in elektronskih izdelkov in jo
upostevajte. Ne zavrzite tega izdelka skupaj z
drugimi gospodinjskimi odpadki. Ce
upostevamo ta navodila, se izognemo
negativnim posledicam na zdravije ljudi in
okolje.

EAAHNIKA

TEXNIKEZ [TPOAIATPASEL

® Eicod0og:DC5V/2A

* E€060G: 9 W

o XwpnTikOTTa: 230 ml

* Weraopog: 35-45ml/ h

* KaAwbdio USB

¢ SupPato pe iOS kat Android
¢ TTpooavatoAiopog 180°

¢ 5 BapBakepd pord

OAHTIEZ

Ipwv ano v npwtn xpnon, Bubiote Tov
BapBaxkepo polo o€ vePO KAl TOMOBETNOTE
TOV OTOV uypavtnpa.

METAKIVIOTE TO OWHA TNG OCUOKEVNG 3-in-1
Humidifier with Wireless Charger
InnovaGoods® Katl MeploTPEYTE N
Se€apevr) vepou yla va TNV avoiEeTe.
Tepiote ™ 6e€apevn) vepol xwpig va
unepPEiTE TO AVAYPAPONEVO Op10.
Mropeite va MPooBECETE PEPIKEG
oTayoveg aBépLwy eAaiwy ya va
apwpatioeTe.

TonoBeoTe TN de€apevrn Katl yupiote
HEXPL VA TNV KAEIOETE.

TUVHECTE TN CUOKEVT| 0TO NAEKTPIKO
pela xpnoponolwvtag To kakwsdo USB.
ITatnote To Koupri Aettovpyiag yia va
EEKIVIIOETE / 0TAPATOETE TNV Vypaocia. H
ouokevn 3-in-1 Humidifier with Wireless
Charger InnovaGoods® 8a otapatiost
auTOpATA PETA Ao 4 WPEG XPTIONG.
TomnoBetoTe To smartphone oag ot Bdon
Kal MepeveTe 5 SeutepoAenta yua va
eVTOMLOTEL.

To pmAe LED &eixvel 611 To smartphone
popTiZel. Eav avaBoopnvel e KOKKIVO
XPWLA, UTOSEIKVUEL OTL HeV EVTOMIZETAL.

TMPOEIAOIIOIHZEIX

Edv n Baon 6ev evtomnilel to smartphone oag,
HETAKIVNOTE TO MAVW amo tn BAon, apapecte
T0 KAAvppa and to smartphone kat
BeBawwBeite 611 To smartphone oag sivat
KATAAANAO Y1a aUTOV TOV TUTO POPTIONG.
ZUVIOTATAL 1) XP1i0oT) HETAAAIKOV vEPOU. Mnv
ayyiZeTe TOV YEKACTNPA, LIOPEITE VA KAEITE .
BeBaiwBeite 6T1 1 Td0T MAPOXNG NAEKTPIKOV
pelIaTOg €lval ouppatr PE TN CUCKELN.
AnoouvoEaTE TNV GUOKELT OTav SV TV
xpnopomnoteite. Mnv tpapdte 1o KaAwd10 Kat
BeBawwdeite 611 bev pnepdevetal. Kpatmote
TO KaAWS10 PAKPLA and {E0TEG 1) AIXUNPES
empaveleg. IIpv tov kabapiopod, BeBaiwoeite
OTLT) OLUOKELT £XE1 anoouvdeBel anod v
TapOoXT PEVIATOG KAl EXEL KPUWOEL EVTIEAWG.
KaBapioTe T GUOKEUT 1€ €Va EAAPPWG UYPO
navi. Mnv xprnotponoteite Aelaviika npoiovra
1) VAIKA yla va v kaBapioete. Mnv
TOMOBETEITE TN CUGKELN 1) TO KaAWd10 og
VYPEG EMPAveLES. MNV TNV MAVETE pe
Bpeyneva xépla. Mnv XpnolI0MoLELTE TN
GUOKEVT| KOVTA O€ TNYT| VEPOU 1) LYPOUG
XWPOUG. KatdAANAo 116V0 yid OLK1AKT) XP1\0T).
XpNOI0OMOOTE TNV CUGKEUT OVO Y1d TO
OKOTIO TIOV MpoopiZeTal. AMoBNKEVOTE TO
TPOTOV O€ ENPo HEPOG XWPIG OKOVT). Mnv
AQNVETE T1) CUCKEVT] XWPILG emifAeyn otav
elval evepyomnompuévn. Autn 1) GUOKeLT) dev
eival maxvidl. Kpatote v paxkpd ano
madid. Mnv TpomomnoleiTe TNV CUCKEUN Ty
onolodnnote anod ta e€aptipatd mg. Eav n
OUOKEUT), HEPN TNG 1) TO KAAWd10 eppavicovy
BAGBeg 1) mpoBAnata Aettovpyiag,
OTARATNOTE TNV XP1i0T TNG KAl unv
EMIXELPTOETE VA TNV EMIOKEVACETE NOVOG 1)
novn oag. Tnv emiokevr) 8a avahdpet o
appO610G TEXVIKOG. AUTH 1) CUOKEUT| SEV €XEL
oxedlaotel yia xprjon ano nadid r) dtopa pe
OWHATLKY Kal SlavonTikn avannpia, EKTog Kat
av Bpiokovtal mANpwg uno Vv eniBAeyn evog
eviAlKa, mov KaBiotatat unevBuvog yia v
ao@aleld toug. To poidv autod dev

npoopiZetal yia oKlakd anoppippata xat 8a
TPETEL VA AKOAOUBNOETE TaA TEPIBAANOVTIKA
MPOTUTA AVAKVKAWONG. ATloppiypate To
TPoildV CURPWVA € TNV EVPWIAIKT) 0dnyia
2002/96/EC. EvniepwBeite yla v 1oxvovoa
OTOV TOMO S1aj10VT| 604G VOlL0BECIA OXETIKA PE
NV aVaRUKAWOT) NAEKTPIKWY KAl
TNAEKTPOVIKWY CUOKEVWY KAl AKOAOLBNOTE
T1G unodeielg. Mnv netdate 10 Mpoidv ota
OlKlaKA oKoumidia. H cuppoppwon pe Tig
napovoeg 0dnyieg Ba Bondrosl oTNV
QAnoTOTT EMMTWOEWY OV BAAMTOUV TNV
ao@AAELd TOU ATOPOL KAl TOU MEPIBAANOVTOC.

CESTINA
TECHNICKE SPECIFIKACE

® Vstup:DC5V/2A

* Vykon:9 W

¢ Objem: 230 ml

¢ Rozprasova¢: 35-45 ml/h

e USB kabel

¢ Kompatibilni s iOS a Android
¢ 180° orientace

¢ 5bavlnénych valci

INSTRUKCE

¢ Pied prvnim pouZzitim ponofte bavlnény
valec do vody a vlozte jej do zvlhéovace.
Pohybujte télem zvlhcovace 3-in-1
Humidifier with Wireless Charger
InnovaGoods® a otacenim nadrzky na
vodu ji oteviete. Napliite nadrz vodou, aniz
byste prekrocili uvedeny limit. Pro
vytvofeni viiné lze pfidat nékolik kapek
éterickych olejli.

Umistéte nadrzku a otacejte, dokud se
nezavrte.

Pfipojte zafizeni k elektrické siti pomoci
kabelu USB.

Stisknutim tla¢itka napdajeni
zapnete/vypnete zvlhéovani. 3-in-1
Humidifier with Wireless Charger
InnovaGoods® se automaticky zastavi po
4 hodinach pouzivani.

Umistéte smartphone na zakladnu a
pockejte 5s, nez bude detekovan.

Modra kontrolka LED znamen3, Ze se
smartphone nabiji. Pokud ¢ervené blika,
znamena to, Ze neni detekovan.

VAROVANI

Pokud zakladna vas smartphone nerozpozna,
pfemistéte jej na zakladné, sejméte kryt
smartphonu a zkontrolujte, zda je
smartphone vhodny pro tento typ nabijeni.
Doporucuje se pouzivat mineralni vodu.
Nedotykejte se rozprasovace, mohlo by to
zpusobit popaleniny. Ujistéte se, Ze napéti v
siti je stejné jako v pfistroji. Odpojte zafizeni
vzdy, kdyZ se nepouziva. Netahejte za kabel a
zajistéte, aby se nezamotal. Nepokladejte
kabel na horké plochy a ostré hrany. Pfed
¢isténim zkontrolujte, zda je spotfebic
odpojen od elektrické sité a uplné chladny.
Cistéte pomoci lehce navlhéeného hadfiku. K
¢isténi nepouzivejte abrazivni pfipravky ani
materialy. Neponotujte pfistroj ani kabel do
kapaliny. Nemanipulujte se zafizenim
mokryma rukama. Nepouzivejte pfistroj v
blizkosti zdroje vody nebo ve vlhkych
mistech. Vhodné pouze pro domaci pouZiti.
Pfistroj pouzivejte pouze na ucely, k nimz je
urceny. UloZte pfistroj na suchém misté bez
prachu. Nenechavejte spustény pfistroj bez
dohledu. Tento pfistroj neni hracka. Udrzujte
mimo dosah déti. Neupravujte zafizeni ani
zadnou z jeho slozek. Pokud pfistroj, jeho

soucasti nebo kabel vypadaji poskozené nebo
nefunguji spravné, pak je nepouzivejte, ani se
je nesnazte opravit. Opravy smi provadét
pouze kvalifikovana osoba. Déti a osoby se
sniZenou schopnosti pohybu a orientace by
nemély manipulovat s timto zafizenim bez
dohledu zodpovédné dospélé osoby, ktera
zaruci jejich bezpeci. Nevyhazujte tento
pfistroj do komunalniho odpadu. Pii jeho
recyklaci se fid'te platnymi normami pro
ochranu zivotniho prostfedi. Zlikvidujte
vyrobek v souladu s evropskou smérnici
2002/96/EC. Informujte se o mistni legislativé
tykajici se recyklace elektrickych a
elektronickych vyrobkl a dodrzujte ji.
Nevyhazujte vyrobek spolu s domacimi
odpady. Dodrzovani téchto pokynt pomaha
zabranit negativnim vlivim na lidské zdravi a
na zachovani bezpe¢nosti Zivotniho
prostiedi.

bbJITAPCKH

TEXHUYECKH CITIELIUPHUKALIUHA

e Bxom:DC5V/2A

* Us3xom: 9 W

e KamanureT: 230 ml

¢ Cmpeit: 35-45 ml/h

e USB kaben

¢ CpBMecTuM c i0OS u Android
¢ 180° opueHTa U

* 5 MaMy4YHY OUINHIbPA

HWHCTPYKLIMH

e [Ipepy IbpBOHAYAJIHO U3II0JI3BaHeE,
TOTOIIeTe IaMYYHUS UJIMHABP BbB
BOZa ¥ [10 TIOCTaBeTe B OBJIXXHUTEJIS.
[TpeMecTeTe KopIryca Ha 3-in-1
Humidifier with Wireless Charger
InnovaGoods® u 3aBBbpTeTE KOHTEeMHEPA
3a BOJAa, 3a fla ro oTBOpuUTe. HamrbiiHeTe
KOHTeMHepa ¢ Bofia 6e3 [ja IpeMyHaBa
oco4yeHMsI MakCuMyM. MoraT fa 6bgaT
Io6aBeHY KallKy eTEPMYHO MacJIo 3a
apomar.

ITocTaBeTe KOHTEMHEPA U I'0 3aBBPTETE,
JIOKaTo Ce 3aTBOPH.

CBBpXeTe YCTPOMCTBOTO KbM
eJIeKTpUYecKaTa Mpexa KaTo
unsnonsBaTte USB ka6erna.

HaTucHeTe 6yTOHa 3a 3aXpaHBaHETO 3a
BKJI./M3KJI. Ha OBJIQXXHSIBaHeTO. 3-in-1
Humidifier with Wireless Charger
InnovaGoods® wuie cripe aBTOMaTUYHO
cnepn 4 gaca.

IMocTaBeTe cMapThOHa CM Ha KOpItyca u
u34yakanuTe 5 ceKyHIY, 3a fja 6bae
OTKPWUT.

Cuusita LED cBeT/IMHA IOKa3Ba, 4e
cMapTHOHBT ce 3apexza. AKO IIpeMuUrBa
B YepBEHO, 3HaUM He € 6UII OTKPUT.

MMPEAYIIPEXXAEHUSA

AKO KOpIIyCBHT He OTKpMBa cMapThoHa BY,
IIpeMecTeTe I'o OKOJIO Hero, CBaJieTe Kanbda
¥ IIpoBepeTe fanu cMapTdhoHa e CbBMECTUM
3a TO3M BUJ 3apexzaHe. [IpernopbuBa ce
M3II0II3BaHETO Ha MUHepaHa Boga. He
IMIaiTe aTOMU3aToOPa, MOXe fja IPUYUHI
usrapsite. YBepeTe ce, Ue HallpeXXeHUETO Ha
€JIeKTPO3aXxPAHBAHETO € ChBMECTUMO C
TOBa Ha YCTPOMCTBOTO. M3KioueTe ypena,
KOraTo He ro uamnon3ssate. He gppnaite
Kab6eJa 1 ce yBepeTe, Ye KabelrbT He e
ycykaH. [IppXxTe Kaberna fanede OT TOIIIXA U
OCTPY ITOBBPXHOCTH. [Ipefiu IOUNCTBAHE,
yBepeTe Ce, Ye ypegbT € U3KIII0UeH OT
3aXpaHBaHETO ¥ e HAII'bJIHO M3CTMHAIL.

www.innovagoods.com
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TTouMcTBaMTe YCTPOMCTBOTO C JIEKO
HaBJIQXXHeHa KbpIia. He usnonssaiTe
abpasMBHM IPOAYKTY ¥ MaTepHUany 3a
TIOYMCTBaHe Ha yCTPoMuCcTBOTO. He
TIOCTaBsIMTe YCTPOMCTBOTO M Kabesla B
TeyHOCTU. He T0 3aKavaiTe C BIQXXHY PBIIE.
He u3nonsBaiTe yCTPOMCTBOTO B 6IIM30CT
[10 BOOM3TOYHUIIY WJIY BBB BIIQXHU MeCTa.
TMopaxoznsL] caMo 3a M3I0JI3BaHe yZjoMa.
V3mosn3BaiTe ypefa caMo 1o
npepgHasHayeHue. CbXpaHsaBaNTe
YCTPOMCTBOTO Ha CyX0 MSICTO U 6e3 mmpax. He
OCTaBSIITe YCTPOMCTBOTO 6€3 Hafi30p
JIOKaTo e BKIIIo4YeHO. To3u ypep He e
urpauka. [1a ce masu ot ferja. He
IIPOMEHSINATE ypefa UM HSIKOsI OT YaCTUTe
My. He u3monsBanTe u He ce OIUTBANTe fja
PEMOHTMPATe YCTPOUCTBOTO, YaCTUTE VU
Kabesia, B CIIy4yay de ce OKaXarT fleGeKTHU
Wi He PYHKLIMOHMUPAT IIpaBMWIHO. CaMo
KBanuduUMpaH TeXHUK Tpsi6Ba fa
M3BBPIIBA PeMOHTA. TOBa yCTPOMCTBO He e
TIpefjHa3HAYeHO 3a [103JIBaHe OT Jielia MIIu
JIUIa C OTPaHMYeHU GU3UIECKH U
TICUXUYECKM CIIOCOGHOCTH, OCBEH aKo He ca
1107} HaZi30pa Ha Bb3pacTeH, OTTOBapsiL 3a
TsAXHaTa 6e30I1acHOCT. TO3M IIPOAYKT He e
6MTOB OTHAABK, 3aTOBA ClIefIBalTe
JleiCTBaLIMTe eKOJIOTMYHM CTAaHAAPTH 3a
penuknupase. U3XBbpIieTe TO3M apTUKYIT
CBIJIaCHO eBpoNeNCcKaTa AUPEKTUBA
2002/96/EO. 'HOOpMMpaiTe ce OTHOCHO
MECTHOTO 3aKOHOZATEJICTBO 3a
PeLMKIIMpaHe Ha eJIeKTPUYECKH U
€JIEKTPOHHM IPOAYKTH ¥ Io cria3BanTe. He
WM3XBBPIISNATE TO3U IPOAYKT C 6UTOBUTE
oTnagbLUy. ClefiBaliky Te3y yKasaHMs,
JIOIIpUHAcsSTe 3a U36sIrBaHe HAa HETAaTUBHU
TIOCJIeZICTBMSI 32 YOBELIKOTO 3/ipaBe U
OKOJIHATa cpefa.

HRVATSKI

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

e Ulaz:DC5V/2A

e Izlaz: 9 W

e Zapremina: 230 ml

¢ Prskanje: 35-45 ml/h

¢ USB kabel

¢ Kompatibilan s i0S-om i Androidom
 Orijentacija 180°

¢ 5 pamucénih cilindara

UPUTE

¢ Prije prve uporabe namocite pamucni
cilindar vodom i umetnite ga u ovlaziva¢
zraka.

Pomaknite tijelo 3-in-1 Humidifier with
Wireless Charger InnovaGoods® i
zaokrenite spremnik za vodu kako biste
ga otvorili. Napunite spremnik za vodu
bez prekoracenja naznacene granice. Za
aromu moZete dodati nekoliko kapi
esencijalnih ulja.

Postavite spremnik i zatvorite ga
zaokretanjem.

Ukljucite uredaj u struju pomocu USB
kabla.

Pritisnite gumb za paljenje za
pokretanje/zaustavljanje

ovlazZivanja. 3-in-1 Humidifier with
Wireless Charger InnovaGoods®
automatski ¢e se zaustaviti nakon 4 sata
uporabe.

Postavite svoj pametni telefon na bazu i
pricekajte 5 s da bude prepoznat.

Plavo LED svjetlo pokazuje da se pametni
telefon puni. Ako trepce crveno, znaci da
nije prepoznat.

UPOZORENJA

Ako baza ne prepozna vas pametni telefon,
pomicite ga preko baze, uklonite poklopac s
pametnog telefona i provijerite je li vas
pametni telefon prikladan za ovu vrstu
punjenja. Preporucuje se koristiti mineralnu
vodu. Ne dirajte rasprsiva¢, mogli biste se
opeci. Osigurajte da napon izvora napajanja
odgovara naponu uredaja. Iskljucite kabel
uredaja kad god ga ne koristite. Ne povlacite
kabao i pazite da se ne omotava. Drzite kabao
podalje od vru¢ih ili o$trih povrs$ina. Prije
¢iSéenja, pobrinite se da je uredaj iskljucen iz
utiénice i da je potpuno ohladen. Cistite ga
blago navlazenom krpom. Ne koristite
abrazivne proizvode niti materijale za
¢iSéenje. Ne stavljajte uredaj niti kabao u
tekuéinu. Ne upravljajte njime mokrim
rukama. Ne koristite ga u blizini izvora vode
niti na vlaznim mjestima. Prikladan je samo
za kuénu uporabu. Koristite ovaj uredaj samo
u svrhe u koje je namijenjen. Cuvajte spravu
na suhom mjestu gdje nema prasine. Ne

ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljuc¢en.

Ovaj uredaj nije igracka. Drzite ga dalje od
dohvata djece. Ne modificirajte uredaj niti
ijedan njegov dio.Ako su uredaj, dijelovi ili
kabao u kvaru ili ne rade ispravno, ne
koristite ih i ne pokusavajte ih popraviti. To
smije uc¢initi samo kvalificirani tehni¢ar. Ova
sprava nije namijenjena djeci ili osobama s
ogranic¢enim fizickim ili psihi¢kim
sposobnostima, sve dok nisu pod nadzorom
odrasle osobe koja je odgovorna za njihovu
sigurnost. Ovaj proizvod nije kué¢anski otpad,
u skladu je s ekoloskim propisima koji se ti¢u
njegove reciklaze. OdlozZite ovaj proizvod u
skladu s Europskom direktivom 2002/96/EC.
Informirajte se o lokalnim zakonima o
reciklazi elektri¢nih i elektronskih proizvoda
i postupajte u skladu s njima. Ne odlaZite ovaj
proizvod s kuénim otpadom. Slijedeéi ove
upute, olaksat ¢ete sprjecavanje ugrozavanja
ljudi i okolisa.

SLOVENCINA

TECHNICKE SPECIFIKACIE

® Vstup:DC5V/2A

e Vystup: 9 W

¢ Objem: 230 ml

¢ Striekanie: 35 -45 ml/h

¢ USB kabel

¢ Kompatibilny s iOS a Androidom
¢ Otocenie 180°

¢ 5balov bavlny

POKYNY

¢ Pred prvym pouzitim, bal bavlny ponorte
do vody a vlozte ho do zvlhéovaca.
¢ Pohybujte telom 3-in-1 Humidifier with
Wireless Charger InnovaGoods® a
oto¢enim nadrze na vodu ho otvorte.
Napliite nadobu na vodu bez prekroc¢enia
stanoveného limitu. Kvoli aréme mozete
pridat niekol'ko kvapiek esencialnych
olejov.
Nadrz umiestnite a otocenim ju zatvorte.
Zariadenie pripojte k elektrickému prudu
pomocou USB kabla.
Stlac¢enim vypinaca zapnete/vypnete
zvlhc¢ovanie. 3-in-1 Humidifier with
Wireless Charger InnovaGoods® sa
automaticky vypne po 4 hodinach
pouzivania.
¢ PoloZte vas smartfén na zakladnu a
pockajte 5 s, kym ho rozpozna.
Modré LED svetlo znamena3, Ze sa
smartfon nabija. Ak blika nacerveno,

znamena to, Ze smartfon nebol
rozpoznany.

UPOZORNENIE

Ak zakladna vas smartfén nerozpozna,
premiestnite ho cez zakladnu, odstrante kryt
zo smartfénu a skontrolujte, ¢i je vas
smartfon vhodny pre tento typ nabijania.
Odportca sa pouzivat mineralnu vodu.
Rozprasovaca sa nedotykajte, mohli by ste sa
popalit.

Uistite sa, Ze napatie v sieti je rovnaké ako v
pristroji. Nenechavajte spusteny pristroj bez
dohladu. Netahajte za kabel a zaistite, aby sa
nezamotal. Nepokladajte kabel na hortce
plochy a ostré hrany. Pred ¢istenim
skontrolujte, ¢i je spotrebi¢ odpojeny od
elektrickej siete a tiplne chladny. Cistite
pomocou 'ahko navlh¢enej handricky. Na
Cistenie nepouzivajte abrazivne pripravky ani
materialy. Neponarajte pristroj ani kabel do
kvapaliny. Nemanipulujte so zariadenim
mokrymi rukami. NepouzZivajte pristroj v
blizkosti zdroja vody alebo vo vlhkych
miestach. Vhodné len pre domace pouzitie.
Pristroj pouzivajte len na ucely, na ktoré je
uréeny. UloZte pristroj na suchom mieste bez
prachu. Nenechavajte spusteny pristroj bez
dohladu. Tento pristroj nie je hracka. Udrzujte
mimo dosahu deti. Neupravujte zariadenie
ani ziadnu z jeho zloziek. Ak pristroj, jeho
sucasti alebo kabel vyzeraju poskodené alebo
nefunguja spravne, potom ich nepouzivajte,
ani sa ich nesnazte opravit. Opravy moéze
vykonavat iba kvalifikovana osoba. Deti a
osoby so zniZzenou schopnostou pohybu a
orientacie by nemali manipulovat s tymto
zariadenim bez dohladu zodpovednej osoby,
ktora zaruci ich bezpecie. Nevyhadzujte tento
pristroj do komunalneho odpadu. Pri jeho
recyklacii sa riadte platnymi normami pre
ochranu zivotného prostredia. Vyrobok
likvidujte v sulade s eur6pskou smernicou
2002/96/EC. VyZziadajte si informacie o
miestnej legislative tykajucej sa recyklacie
elektrickych zariadeni a elektroniky a
postupujte podla danych krokov.
Neodhadzujte tento vyrobok do domového
odpadu. Riadenim sa tymito pokynmi
predidete skodlivym désledkom pre
bezpecnost 0sdb a zivotného prostredia.

EESTI

TEHNILISED SPETSIFIKATSIOONID

e Sisend: 5V/2A a.-v.

¢ Véljund: 9W

¢ Mahutavus: 230 ml

¢ Pihustab: 35-45 ml/h

¢ USB kaabel

¢ Sobib iOS ja Android siisteemiga
* 180° orientatsiooniga

¢ 5 puuvillast silindrit

JUHISED

¢ Enne esmakordset kasutamist kastke

puuvillasilinder vette jaasetage see

niisutajasse.

Liigutage 3-in-1 Humidifier with Wireless

Charger InnovaGoods® keret ja pddrake

veepaaki selle avamiseks. Taitke paak

veeqa, liletamata ndidatud piiri. Lohna

andmiseks voib lisada moned tilgad

eeterlikke olisid.

¢ Asetage veepaak oma kohale ja poorake
kuni selle sulgumiseni.

» Uhendage seadeldis elektrivérguga

kasutades USB kaablit.
¢ Vajutage niisutaja vooluliilitile
niisutamise
alustamiseks/peatamiseks. 3-in-1
Humidifier with Wireless Charger
InnovaGoods® 16litub valja peale 4 tunnist
kasutamist.
Asetage nutitelefon alusele ja oodake 5
sekundit, kuni see tuvastatakse.
Sinine LED niitab, et nutitelefon laadib.
Kui see vilgub punaselt, nditab see, et seda
ei tuvastatud.

HOIATUSED

Kui alus teie nutitelefoni ei tuvasta, liigutage
seda alusel, eemaldage nutitelefoni kaas ja
kontrollige, kas nutitelefon sobib seda tiiiipi
laadimiseks. Kasutamiseks on soovitatav
mineraalvesi. Arge puudutage pihustit, see
voib pdhjustada pdletusi. Tehke kindlaks, et
toiteallika pinge iihildub seadmega.
Eemaldage toode vooluvorgust, kui seda ei
kasutata. Arge sikutage juhtmest ning tehke
kindlaks, et see ei ole sdlmes. Hoidke juhet
eemal kuumadest voi teravatest pindadest.
Enne puhastamist tehke kindlaks, et toode on
eemaldatud vooluvorgust ning taielikult
maha jahtunud. Puhastage seadet kergelt
niiske lapiga. Arge kasutage seadme
puhastamiseks abrassiivseid
puhastusvahendeid vdi materjale. Arge pange
seadet ega juhet vette. Arge kasutage
margade kitega. Arge kasutage seadet
veeallika ldahedal v6i niisketes kohtades.
Sobib vaid kodukasutuseks. Kasutage toodet
vaid tema ettenahtud eesmaérgil. Ladustage
seadet kuivas, tolmuvabas kohas. Arge jitke
sisseliilitatud seadet jarelevalveta. Toode ei
ole manguasi. Hoidke seda lastele
kiesaamatus kohas. Arge muutke toodet v6i
selle komponente. Kui seade, selle osad voi
juhe on vigastatud voi ei to6ta korralikult,
arge uritage neid ise parandada. Ainult
valjadppinud tehnik peaks seda tegema. See
seade ei ole mdeldud laste voi fiitisilise voi
vaimse puudega isiku poolt kasutamiseks,
vélja arvatud juhul, kui neid juhendab
taiskasvanu, kes vastutab nende turvalisuse
eest. See seade ei ole majapidamispriigi,
seega jargige taaskasutuse ja
imbertdotlemise keskkonnastandardeid.
Korvaldage toode kasutuselt vastavusest
Euroopa Liidu direktiivile 2002/96 / EU.
Tutvuge kohalike elektri- ja
elektroonikaseadmete taaskasutuse
seadustega ja jargige nende tditmist. Arge
visake seda toodet olmejadtmete hulka.
Jargides neid juhiseid, saate valtida
kahjulikke tagajdrgi inimestele ja ohtu
keskkonnale.

PYCCKMNI

TEXHUYECKHE XAPAKTEPUCTUKH

* Bxog:DC5B/2A

e Brixog: 9 BT

* O6beM: 230 M1

¢ Pacnbuienue: 35-45 min/u

¢ USB-ka6enb

e CoBMecTuMOCTbD ¢ i0S u Android
e OxBar 180°

¢ 5 BaTHBIX BalIMKOB

HWHCTPYKLIMH

e [epef] TeEPBBIM UCIIONIb30BAHUEM
MOTPY3MTe BaTHELM BaJIUK B BOAY U
BCTaBbTE €0 B YBIIXXHUTEIID.

¢ TloBepHUTE KOpmyc 3-in-1 Humidifier with

Wireless Charger InnovaGoods® u
pesepByap A BOAbL, YTO6bl OTKPBITh
ero. HamosmHuTe pe3epByap BOZOM, He
TIpeBBlLIAs YKAa3aHHBL Ipefen. s
3araxa MOXHO J06aBUTb HECKOJIBKO
Kanensb 3GUPHbIX Macerl.

YcTaHOBMTe pe3epByap Ha MeCTO U
3aKpOMTeE ero.

IMofKIII0YMTe YCTPOMCTBO K
3JIeKTPUYECKOMY TOKY C IToMouibio USB-
Kaberss.

HaXXMUTe KHOIIKY IIMTaHMsI, YTO6B
3aMyCTUTD / OCTAHOBUTD YBIIXXHEHME.
3-in-1 Humidifier with Wireless Charger
InnovaGoods® aBTOMaTU4YeCKM
BBIKITIOUNTCS Yepes 4 yaca
MUCIIONIb30BaHMUS.

ITomecTuTe cMapTHOH Ha 6a3y u
TIOJOXANTE 5 CEKYH[, IOKa OH 6YAeT
O06Hapy>XXeH.

Tony60¥1 CBeTOAMOL YKa3blBaeT Ha To,
yTo cMapTdoH 3apsixaeTcs. Ecnu oH
MUTaeT KpaCHBIM, 9TO 03HAYaEeT, YTO
cMapTdoH He HaNEeH.

MPEOYIIPEXXOEHUSA

Ecnu 6a3a He o6Hapy>XMBaeT cMapTdOH,
IIepeMecTUTe ero Haf 6a301, CHUMUTE
4exoJ1 co CMapT(HOHa U IIPOBEPBTE,
TIOAXOMMT JIY Ball cCMapTHOH AJIST 3TOro
TUIIa 3apsAKy. PekoMeHAayeTCs
MCIIONIB30BaTh MUHEpaNbHYO Bogy. He
TPOTraiTe PAaCIbUINTENb, 3TO MOXET
BBI3BATbh 0XOT. Y6enuTech B TOM, UTO
HaIIpsDKeHYe B MCTOYHMKE TOKA
COOTBETCTBYET YKa3aHHOMY Ha YCTPOMCTBeE.
OTKITI0YaMTe YCTPOMCTBO OT CETH, ECIIU BbL
He UCIIONIb3yeTe ero. He TAHUTE Kabenb,
y6enuTech B TOM, UTO OH He 3aKpy4eH. He
TSHUTe KabeJlb, y6eAUTeCh B TOM, UTO OH He
3aKpydeH. M36eraiTe KOHTaKTa Ka6ess ¢
TOPSTYMMM ¥ OCTPBIMY IIOBEPXHOCTSIMMU.
Ilepen YMCTKOM y6eoUTECH B TOM, UTO
YCTPOMCTBO OTKJIIOYEHO OT CETH M OHO
YCIIEJIO OCTBITE. OuMILIaiTe Kabemb CIIerka
BJIQXXHOM TKaHbO. [I7IT YUMCTKM He
MCIIONB3YMTe a6pa3yBHble IPOAYKTHL UIIN
MaTepuanel. He onyckanTe yCTPOMCTBO MIIN
Kabensb B BoAy. He coBepuianTe
MaHUIIYJISAIUIA C YCTPOUCTBOM BIIAXHBIMU
pykamu. He UCIIONIB3yJTe YCTPOMCTBO
BOIM3M UCTOYHMKA BOABL MIIM BO BIIQXXHBIX
roMeLIeHMsIX. UCKITIOUNTENIbHO IS
JIOMaLIHET 0 UCIIOIb30BaHMA. VICIIONb3yiTe
YCTPOMCTBO UCKITIOUNTEIILHO IS TeX
11e71e, AJ1s1 KOTOPbIX OHO 6B1I0 pa3paboTaHo.
COXpaHSITe YCTPOUCTBO B CYXMX MECTAX,
CBOGOZIHBIX OT IIbUIH. He ocTaBisiTe
pa6oTalolliee yCTPOUCTBO 6e3 HabIIOAeHUS.
39TO YCTPOMCTBO He SIBJISIETCS UTPYLIKON.
Lep>XUTe yCTPOMCTBO BHE 30HEL
JlocsiraeMocTy fieTeit. He Mogubuuupyite
YCTPOMCTBO UIJIM €T0 KOMITIOHEHTHL. Eciiu
YCTPOMCTBO, €ro YacTy WIN Kabelb
BBITJISALST IOBPEXIEHHBIMHU MU
pa6oTaloL MMM HellpaBUIIbHO, He
TIONIb3yMTECh MMM, TeM 60JIee He IIbITaliTeCh
X PEMOHTHUPOBATh. TOIIBKO
KBanuGUIMPOBaHHBLM TEXHUK MOXET
BBIIIOJIHUTD PEMOHT. [JaHHOe YCTPOMCTBO He
pa3paboTaHo AJis YIIPaBJIeHUs JeTbMU UIIN
JIIOABMM C OTPAaHUYEHHBIMY PU3NYECKUMU
WIIY TICUXUYECKVIMY CIIOCOGHOCTSIMY, 32
MCKIIIOYEHMEM CIIyYaeB YIIPaBIIeHUSI IO
Hab6JI10/leH)IeM B3POCIIbIX MJIY OIIEKYHOB,
OTBETCTBEHHBIX 32 6€30I1aCHOCTb. [JaHHOe
YCTPOMCTBO He SIBJISIeTCSI GBITOBBIM
MYCOpPOM, CO6JII0ZIaiiTe AeUCTBYOLIME
HOPMAaTMBEL 110 €T0 yTUIIM3ALUN.
O3HaKOMbBTECh C MECTHBIM
3aKOHOZATEIIbCTBOM B OTHOLIEHUM
IepepaboTKy 3JIEKTPOHHBIX U
9JIEKTPUYECKUX UAETINUNA U
npupepXxmuBanTech ero. He Bri6pacrsiBanTe

usgenye B 6b1TOBOM Mycop. Crefiyst
HaCTOSILIUM MHCTPYKILMSIM, Bbl BHOCUTE
BKJIQJ] B IeJIO OXPaHbl OKPYXKalollieit Cpezibl
¥ NIpefioTBpalleHNsI BOSHMKHOBEHMUST
HeraTUBHBIX IIOCJIACTBUI LIl 370POBbSI
4YeJloBEKa.

LATVIESU

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

e leeja:DC5V/2A

e Izeja: 9 W

¢ Tilpums: 230 ml

¢ Izsmidzinasana: 35-45ml/h
¢ USB kabelis

¢ Saderigs ar iOS un Android

¢ Orientacija 180°

¢ 5 kokvilnas rullisi

INSTRUKCIJAS

¢ Pirms pirmas lieto$anas kokvilnas rulliti
iegremdeé Gideni un ievieto mitrinataja.
Parvietojiet 3-in-1 Humidifier with
Wireless Charger InnovaGoods® un
pagrieziet idens tvertni, lai to atvéertu.
Piepildiet idens tvertni, neparsniedzot
noradito robezu. AromatizéSanai varat
pievienot daZus pilienus &terisko ellu.
Novietojiet tvertni un pagrieziet to 1idz ta
tiek aizverta.

Pievienojiet ierici elektriskajai stravai,
izmantojot USB kabeli.

Nospiediet baroSanas pogu, lai saktu /
apturétu mitrinasanu. 3-in-1 Humidifier
with Wireless Charger InnovaGoods®
automatiski apstasies péc 4 stundu
lietoSanas.

Novietojiet viedtalruni uz pamatnes un
pagaidiet 5 sekundes, lidz tiek atpazits.
Zila gaismas diode norada, ka viedtalrunis
tiek uzladéts. Ja tas mirgo sarkana krasj,
tas norada, ka tas netiek atpazits.

BRIDINAJUMI

Ja baze neatpazist jusu viedtalruni,
parvietojiet to virs pamatnes, nonemiet
viedtalruna vacinu un parbaudiet, vai
viedtalrunis ir piemérots $ada veida uzladei.
Ieteicams lietot mineralideni. Neaiztieciet
smidzinataju, tas var jis sadedzinat.
Parliecinieties, ka baroSanas avota spriequms
ir saderigs ar ierici. Kad ierici ilglaicigi
nelietojat, atvienojiet no elektrotikla.
Nevelciet aiz vada un uzmanieties, lai tas
nesapinas. Neizmantojiet abrazivus lidzek]us
vai materialus ierices tiri$anai. Pirms
tirisanas parliecinieties, ka ierice ir atvienota
no stravas padeves un ir atdzisusi pilniba.
Tiriet ierici ar viegli mitru dranu.
Neizmantojiet abrazivus lidzeklus vai
materialus ierices tiriSanai. Neievietojiet
ierici vai vadu $kidruma. Nelietojiet ierici ar
mitram rokam. Turiet vadu prom no karstam
vai asam virsmam. Piemeérots tikai
majsaimniecibas vajadzibam. Izmantojiet
ierici tikai tas paredzétajam meérkim.
Glabajiet ierici sausa vieta bez putekliem.
Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas. S1
ierice nav rotallieta. Sargat no bérniem.
Pasrocigi nemainiet ierici vai kadu no tas
sastavdalam. Ja ierice, tas detalas vai vads ir

bojati vai nedarbojas pareizi, nelietojiet tos un

nemeéginiet tos labot. To var darit tikai
sertificéts tehnikis. ST ierice nav paredzéta
lietoSanai bérniem vai personam ar fiziska
vai gariga rakstura traucéjumiem, ja vien
vinus neuzrauga pieaugusais, kas atbild par
vinu drosibu. Sis produkts nav sadzives

atkritumi, tapec ieverojiet vides standartus ta
parstradei. lerice jautilizé saskana ar Eiropas
Direktivu 2002/96/EK. Uzziniet informaciju
par vietéjo elektrisko un elektronisko iericu
parstrades likumdos$anu un ievérojiet to.
Neizmetiet So produktu kopa ar sadzives
atkritumiem. Ievérojot Sos nosacijumus, tiks
noveérsta negativa ietekme uz cilvéku
veselibu un vidi.
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